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ULungisa wayehlala kwilali ekwakusithiwa Abanye abantu bayibiza ngokuba
kuseSkhaleni okanye iNdawo yeNgxolo. yiHole in the wall.




“Kutheni kukho umngxuma eludongeni?”
uLungisa wabuza umama wakhe.

“Kuba omnye wabantu baselwandle wasebenzisa
intloko enkulu yentlanzi ukughekeza udonga
ukuze akwazi ukufikelela kowasetyhini
owayemthanda,” waphendula.




“Yanomdla loo nto,” watsho uLungisa.




“Kutheni kukho umngxuma eludongeni?”
uLungisa wabuza utitshala wakhe.



“Kuba amaza antlitheka elityeni iminyaka
engamawaka, aza enza umngxuma kwilitye
lentlabathi,” watsho.




“Yanomdla loo nto,” watsho uLungisa.




“Kutheni kukho umngxuma eludongeni?”
uLungisa wabuza umakhulu wakhe.

“Ukuze izinyanya zethu zibe nendlela
yokuza kuthi,” waphendula.

“Yanomdla loo nto,” watsho uLungisa.




“Kutheni kukho umngxuma eludongeni?”
uLungisa wabuza u-anti wakhe.

“Yifestile eya kuThixo,” watsho.

“Yanomdla loo nto,” watsho uLungisa.




“Kutheni kukho umngxuma eludongeni?”
uLungisa wabuza umhlobo wakhe.

“Kuba inganawa yatshayisa
eludongeni,” waphendula.

“Yanomdla loo nto,” watsho uLungisa.
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Waza uLungisa wahleka.




Kodwa waghubeka ebuza.
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